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 Benvenuti  -  Welcome

Per noi che abbiamo la fortuna di vivere a 
Cupramontana tutto l'anno, non passa giorno 
senza scoprire qualcosa di nuovo: una nuova vista 
sul Monte San Vicino o sul mare Adriatico, un 
nuovo percorso escursionistico o ciclistico, una 
nuova ricetta con i nostri prodotti locali
o un modo unico per godersi la compagnia di
amici e famiglia. Sono queste infinite possibilità
che rendono la vita qui molto più speciale.
Sia che tu stia visitando per la prima volta o che 
ritorni, aspettiamo con impazienza l'opportunità di 
condividere questo amore con te.

For us who are lucky enough to live in 
Cupramontana all year round, not a day goes by 
without discovering something new: a new view of 
Monte San Vicino or the Adriatic sea, a new hiking or 
cycling route, a new recipe with our local products
or a unique way to enjoy the company of
friends and family. It's these endless possibilities
that make life here so much more special.
Whether you are visiting for the first time or 
returning, we eagerly await the opportunity to share 
this love with you.

Erik Wempe  - Turismo Cupramontana

      www.turismo-cupramontana.com
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1 0 buoni  motivi  per visitare Cupramontana 

     10 good reasons to visit Cupramontana



Situata nella regione italiana delle Marche, Cupramontana è un'affascinante 
destinazione turistica che offre una miscela perfetta di bellezza paesaggistica, 
ricchezza storica e piacere culinario. Con le sue dolci colline, circondate da 
vigneti e uliveti, questo comune offre un'esperienza indimenticabile ai visitatori.

Il centro storico di Cupramontana, con 
strette strade acciottolate, edifici storici 
e chiese, testimonia la ricca storia della 
regione. Da vedere è il complesso 
museale MIG | Musei In Grotta, gioiello 
architettonico del XVIII secolo.

Per gli amanti del vino, Cupramontana è 
la patria dell'uva Verdicchio e la città è 
nota per i suoi deliziosi vini bianchi. I visitatori possono esplorare le cantine 
locali e conoscere il processo di produzione del vino.

I viaggiatori avventurosi possono dedicarsi ad attività come il ciclismo e 
l'escursionismo, che consentono loro di vivere veramente lo splendore naturale 
della regione.

Cupramontana ospita regolarmente anche eventi culturali e festival che 
celebrano lo stile di vita locale. I visitatori hanno la possibilità di partecipare alle 
feste tradizionali, ai mercatini dell'artigianato e di degustare piatti locali, tra cui 
la deliziosa cucina marchigiana.
Insomma, Cupramontana è un tesoro nascosto tutto da scoprire.
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Cupramontana in  90 secondi
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Cupramontana in 90 seconds

Located in the Le Marche region of Italy, Cupramontana is a charming tourist 
destination that offers a perfect blend of scenic beauty, historical richness and 
culinary indulgence. With its rolling hills, surrounded by vineyards and olive groves, 
this municipality offers an unforgettable experience for visitors.

The historic center of Cupramontana with narrow cobbled streets, historic 
buildings and churches, testifies to the rich history of the region. A must-see is the 
museum complex  MIG | Musei In Grotta, an architectural gem from the 18th 
century.

For wine lovers, Cupramontana is home 
to the Verdicchio grape, and the town is 
known for its delicious white wines. 
Visitors can explore local wineries and 
learn about the wine production 
process.

Adventurous travelers can enjoy activities such as cycling and hiking, allowing them 
to truly experience the natural splendor of the region.

Cupramontana also regularly hosts cultural events and festivals that celebrate the 
local lifestyle. Visitors have the chance to take part in traditional celebrations, craft 
markets and taste local dishes, including delicious Marchigian cuisine.
In short, Cupramontana is a hidden gem waiting to be discovered.
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Per gli amanti della natura, Cupramontana offre una rete di sentieri 
escursionistici che attraversano le colline circostanti. Respira l'aria fresca 
mentre si gode i paesaggi verdi, circondati da vigneti e boschetti d'ulivi. Scopri 
punti di vista nascosti che offrono panorami mozzafiato sulla regione.
Per coloro a cui piace combinare la cultura con la camminata, ci sono percorsi 
che ti portano oltre luoghi storici, tra cui chiese e monasteri intrisi nella storia 
antica.

Esplora la  bellezza di  

Cupramontana a piedi

Explore the beauty of 
Cupramontana on foot 

For nature lovers, there is a network of hiking trails in Cupramontana that swing 
through the surrounding hills. Breathe in the fresh air while enjoying the green 
landscapes, surrounded by vineyards and olive groves. Discover hidden viewpoints 
that offer breathtaking panoramas about the region.
For those who like to combine culture with walking, there are routes that lead you 
past historic sights, including churches and monasteries steeped in ancient history.

Cupra in Camminata  -  www.cupraincamminata.eu
Ogni sabato alle ore 8:00 il gruppo Cupra in Camminata si ritrova al Campo 
Boario, da lì per fare una passeggiata nella zona di Cupramontana. Tutti sono 
benvenuti.
Every Saturday at 8:00 am the Cupra in Camminata group meets at the Campo 
Boario, from there to take a walk in the area of Cupramontana. Everyone is 
welcome.

Guida per passeggiate a piedi & in bicicletta   -    Walking & cycling guide 
Una guida escursionistica gratuita può essere trovata presso l'ufficio turistico o 
scaricata dal sito www.turismo-cupramontana.com
A free walking guide can be found at the tourist office or downloaded from the site 
www.turismo-cupramontana.com

Il Cammino dei Cappuccini  -  www.camminodeicappuccini.it
Cupramontana è una tappa del Cammino dei Cappuccini, un itinerario 
a piedi tra Fossombrone e Ascoli Piceno, suddiviso in 17 tappe giornaliere.
Cupramontana is a stage on the Cammino dei Cappuccini, a walking trail between 
Fossombrone and Ascoli Piceno, divided into 17 day stages.
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Circondata da dolci colline coltivate a vigneti e ulivi, 
Cupramontana offre un ambiente ideale per gli 
appassionati di ciclismo di tutti i livelli.
Per i ciclisti avventurosi ci sono percorsi impegnativi 
con viste panoramiche mozzafiato ad ogni curva.
Oppure scopri la cultura locale e degusta i pregiati 
vini di Cupramontana durante un tour in bici tra le 
cantine locali.

Che tu preferisca una rilassante pedalata tra i 
vigneti o un'avventurosa pedalata tra le colline, 
Cupramontana accoglie i ciclisti a braccia aperte.

L'ufficio turistico è punto BikeFriendly. Qui 
troverete materiale informativo sui vari percorsi 
ciclistici della nostra regione.
Qui troverete anche informazioni sulle 
possibilità di noleggio di una E-bike.
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Scopri  l ' incantevole Cupramontana 

in  bicicletta



Surrounded by rolling hills with vineyards and olive 
groves, Cupramontana offers an ideal environment for 
cycling enthusiasts of all levels.
For the adventurous cyclist, there are challenging 
routes with breathtaking panoramic views at every 
turn.
Or discover the local culture and taste the refined 
wines of Cupramontana during a bike tour of the local 
wineries.

Whether you prefer a relaxing bike ride through the 
vineyards or an adventurous ride through the hills, 
Cupramontana welcomes cyclists with open arms.

The tourist office is a BikeFriendly point. Here you will 
find information material about the various cycling 
routes in our region. 
You will also find information here about the 
possibilities of renting an E-bike. 9

Discover the enchanting 
Cupramontana by bike
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Cupramontana è un'incantevole meta per gli amanti del vino e gli enoturisti.
È la culla dell'uva Verdicchio, un vitigno a bacca bianca che ha ottenuto 
riconoscimenti a livello internazionale.
I produttori di vino locali di Cupramontana hanno perfezionato quest'uva e 
creano vini bianchi di alta qualità dal carattere unico. 

Gli enoturisti hanno l'opportunità di 
degustare questi vini Verdicchio e 
conoscere meglio il tradizionale processo 
di produzione del vino nelle numerose 
cantine e vigneti.

Oltre al vino, Cupramontana offre anche 
un'ottima cucina regionale.
I visitatori possono gustare piatti locali 
che si abbinano perfettamente ai vini 
Verdicchio.

Enoturismo & Gastronomia 

Wine tourism & 
Gastronomy 

Cupramontana is an enchanting destination for wine lovers and wine tourists.
It is the birthplace of the Verdicchio grape, a white grape variety that has gained 
international recognition. 
The local wine producers in Cupramontana have perfected this grape and create 
high-quality white wines with a unique character. 

Wine tourists have the opportunity to taste these Verdicchio wines and learn more 
about the traditional wine production process in the numerous wineries and 
vineyards.

In addition to wine, Cupramontana also offers excellent regional cuisine. Visitors 
can enjoy local dishes that pair perfectly with Verdicchio wines.
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Nell'EnoCupra, situata nel MIG | Musei In Grotta,  i 
visitatori hanno l'opportunità di degustare tutti i vini di 
tutte le diverse cantine.
L'EnoCupra è aperto tutti i venerdì e sabato sera.

www.facebook.com/enocupra

EnoCupra

In the EnoCupra, located in the MIG | Musei In Grotta, 
visitors have the opportunity to taste all the wines from 
all the different wineries.
The EnoCupra is open every Friday and Saturday evening.
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Dalla piccola cappella alle imponenti abbazie e monasteri, il castello medievale 
di Poggio Cupro, l'acquedotto romano o le lapidi all'interno del palazzo 
comunale: tutte testimonianze di una lunga e ricca storia.

O più recentemente il MIG | Musei In Grotta, un complesso museale con all' 
interno il Museo Internazionale dell'Etichetta, la storia della Sagra dell'Uva, la 
Strada del Gusto, l'EnoCupra, l'ufficio turistico e l'Horto de I Semplici.
Oppure visitare il Teatro Concordia per uno spettacolo teatrale, una serata 
musicale, una conferenza e molto altro ancora.

Cultura 

Culture
From the small chapel to the imposing abbeys and monasteries, the medieval 
castle of Poggio Cupro, the Roman aqueduct or the headstones inside the town 
hall: all evidence of a long and rich 
history.

More recently the MIG | Musei In Grotta, 
a museum complex with inside the 
International Label Museum, the history 
of the Wine Festival, the Strada del 
Gusto, the EnoCupra, the tourist office 
and the Horto de I Semplici.
Or visit the Teatro Concordia for a 
theater performance, a music evening, a 
lecture and much more.
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Cupramontana ha una ricca vita sociale, anche in campo sportivo.
Nel nostro paese ci sono, tra le altre cose, una 
squadra di baseball con il suo bellissimo 
stadio, una squadra di calcio con stadio, una 
squadra di pallavolo e molto altro ancora...

Durante i mesi estivi quasi tutti organizzano 
anche vari tornei internazionali.

Sport 
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Sport

Cupramontana has a rich club life, also in the 
sporting field.
Our village has, among other things, a baseball 
club with its own beautiful stadium, a football club 
including a stadium, a volleyball club and much 
more...

During the summer months, almost all of them also 
organize various international tournaments.
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Cupramontana è un'ottima meta di vacanza anche per i piccoli: per loro è 
stata organizzata una speciale caccia al tesoro. Lungo il percorso 
pedonale “il sentiero dell'uva” (frecce gialle) troverete 
segnaletica con immagini e codici QR. Se scannerizzi 
questi codici con uno smartphone, appariranno delle 
domande. Se avrai risposto correttamente a tutte le 
domande, all'ufficio turistico ti aspetta una piccola 
sorpresa.

Ma nella zona non mancano anche divertenti 
attrazioni per bambini;

° Parco Colle Elisa - a Cupramontana
° Il labirinto del mais - www.hort.it
° Il fiume incantato di San Vittore
° Parco Avventura Frasassi -  www.frasassiavventura.it
° Parco Acquatico Eldorado - www.parcoeldorado.it
° Parco Zoo Falconara - www.parcozoofalconara.com.

Per i  piccoli  
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For the kids

Cupramontana is also a great holiday destination for children. A special 
treasure hunt has been set out for them. Along the walking route "the grape 

path" (yellow arrows) you will find signs 
with images and QR codes. If you scan 
these codes with a smartphone, questions 
will appear. If you get all the answers 
right, a small surprise awaits you at the 
tourist office.

But there are also fun attractions for 
children in the area;

° Parco Colle Elisa - in Cupramontana
° Corn Maze - www.hort.it
° The Fairytale River at San Vittore

° Parco Avventura Frasassi - www.frasassiavventura.it
° Parco Acquatico Eldorado - www.parcoeldorado.it

° Parco Zoo Falconara - www.parcozoofalconara.com
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Primavera / Spring
Sant' Eleuterio, fine maggio / end of May.

Infiorata, il giorno del Corpus Domini / on 
the day of Corpus Christi.

Estate / Summer
La notte del Verdicchio, metà luglio / mid 
July.

Festival internazionale del Folclore, fine 
luglio / end of July.

Festa dello sport, fine agosto / end of 
August.

Salto nel medioevo, inizio settembre / early September.

Premio nazionale etichetta d'oro, inizio settembre / early September.

Eventi  - Events
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Autunno / Autumn
Sagra dell' Uva, prima domenica di ottobre e i tre giorni precedenti / first 
Sunday in October and the previous three days.

Il Grande Verdicchio, all’interno del programma della Sagra dell'Uva / within the 
Wine Festival program.

Inverno / Winter
Presepe vivente e mercatino di natale, fine dicembre / late December.

Ogni lunedì / Each Monday
mercato settimanale / weekly market.

Questa è solo una piccola selezione, 
informazioni attuali su Facebook

www.facebook.com/Cupramontana

This is just a small selection, current 
information on Facebook
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Nella zona di Cupramontana ci sono numerose attrazioni da esplorare. A solo 
mezz'ora di macchina si trova l'incantevole costa di Senigallia, dove passeggiate 
sulla spiaggia e tuffi rinfrescanti nel Mare Adriatico presso la Riserva del Monte 
Conero sono facilmente raggiungibili. A soli 15 minuti di distanza, il pittoresco 
Lago di Cingoli offre eccellenti opportunità di nuoto in mezzo a una natura 
incontaminata.

Nei pressi di Cupramontana troneggia l'imponente Monte San Vicino (1500 m), 
bellissimo luogo per rilassanti passeggiate con panorami mozzafiato.

La regione Marche è ricca di città culturali. Urbino, la culla del Rinascimento, 
invita con il suo splendore storico. Jesi, città natale di Federico II, e Tolentino, 
decorata dai bellissimi affreschi di San Nicola, sono mete incantevoli. Da non 
dimenticare la varietà dei musei, come il Museo della Carta e della Filigrana di 
Fabriano, il Museo Archeologico Nazionale di Ancona e lo Stupor Mundi di Jesi.

Le Grotte di Frasassi sono un'attrazione naturale della regione. Inoltre, ci sono 
molti parchi naturali nelle Marche, tra cui il Monte Conero, i Monti Sibillini e la 
Gola della Rossa e di Frasassi, che invitano ad esplorare gli splendidi dintorni 
naturali.

Nella zona 
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In the area
In the Cupramontana area there are numerous sights worth exploring. Just half an 
hour's drive away, Senigallia's enchanting coastline beckons, where walks on the 
beach and refreshing dips in the Adriatic Sea at the Monte Conero Reserve are 
within easy reach. Just 15 minutes away, the picturesque Lake Cingoli offers 
excellent swimming opportunities amidst beautiful nature.

Near Cupramontana towers the imposing Monte San Vicino (1500 m), a beautiful 
place for relaxing walks with breathtaking views.

The Marche region is home to a wealth of cultural cities. Urbino, the cradle of the 
Renaissance, invites with its historical splendor. Jesi, the birthplace of Frederick II, 
and Tolentino, decorated with beautiful frescoes of St. Nicholas, are enchanting 
destinations. Don't forget the variety of museums, such as the Paper and Filigree 
Museum of Fabriano, the National Archaeological Museum of Ancona and the 
Stupor Mundi in Jesi.

The Frasassi Caves (Grotte di Frasassi) are a natural highlight in the region. In 
addition, there are many natural parks in the Marche, including Monte Conero, 
Monti Sibillini and Gola della Rossa e di Frasassi, which invite you to explore the 
beautiful natural surroundings.

Più informazioni  -  More info
    www.turismo-cupramontana.com
    www.eccolemarche.eu
    www.frasassi.com
    www.turismojesi.it
    www.fabrianoturismo.it
    www.letsmarche.it



Vivere a contatto con le tradizioni, i costumi, le persone e la cultura del luogo. 
Le strutture ricettive di Cupramontana-Accoglie vi offrono tutto questo, 
mettendo a disposizione delle famiglie, dei giovani e degli ospiti di ogni età un 
ambiente accogliente e molto piacevole - con tutto il cuore!

Con un ottimo rapporto qualità prezzo e senza rinunciare al benessere e al 
comfort che ti aspetti. Potrai così pianificare e goderti una vacanza su misura, 
interamente secondo i tuoi sogni e desideri. I proprietari della struttura 
ricettiva sono a vostra disposizione con informazioni e consigli per farvi 
scoprire la vera vacanza nelle Marche.

Rilassatevi e fatevi il pieno di energie tra i vigneti, con l'aria buona delle colline 
e le giornate soleggiate: è la vacanza che hai sempre sognato!

Alloggio

Se cerchi un posto dove dormire a 
Cupramontana vai su 

Lì troverai una panoramica di tutti 
gli Agriturismi, Bed&Breakfast,
Campeggi, Casa di campagna, Case 
vacanza....nel nostro comune.

www.cupramontana-accoglie.it
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Accommodation
Living in contact with the traditions, customs, people and culture of the place. The 
accommodation facilities of Cupramontana-Accoglie offer you all this, making a 
welcoming and very pleasant environment available to families, young people and 
guests of all ages - wholeheartedly!

With an excellent quality-price ratio and without giving up the well-being and 
comfort you expect. You will thus be able to plan and enjoy a tailor-made holiday, 
entirely according to your dreams and desires. The owners of the accommodation 
are at your disposal with information and advice to help you discover the real 
holiday in the Marche.

Relax and recharge your batteries among the 
vineyards, with the good air of the hills and the 
sunny days: it's the holiday you've always 
dreamed of!
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If you are looking for a place to stay 
in Cupramontana, go to

There you will find an overview of all 
Agriturismi, Bed&Breakfast,
Camping, Country house, Holiday 
rentals.... in our village.

www.cupramontana-accoglie.it
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In Automobile
Autostrada A14 uscita Ancona-Nord, SS76 per Fabriano - Roma, uscita 
Cupramontana.

In treno
Le stazioni FS più vicino sono Castelplanio-Cupramontana e Jesi.

In aereo
Ancona International Airport ad Ancona / Falconara.

Come raggiungerci

How to reach us

By car
Motorway A14 exit Ancona-Nord, SS76 direction Fabriano - Rome, exit 
Cupramontana.

By train
The nearest railway stations are Castelplanio-Cupramontana and Jesi.

By plane
Ancona International Airport in Ancona / Falconara.



Cupramontana
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Ufficio turistico

L'ufficio turistico si trova all'ingresso del complesso museale "MIG | Musei In 
Grotta".
Qui puoi trovare una mappa della città gratuita, indirizzi di alloggi, brochure, 
mappe per escursioni a piedi e in bicicletta, guide, volantini, cartoline, souvenir e 
molte informazioni che renderanno la tua visita a Cupramontana ancora più 
piacevole.

Informazioni  uti l i

Turismo Cupramontana
Corso Leopardi 59, 60034 Cupramontana (AN)
+39-0731-780199
turismo@cupramontana-accoglie.it

www.turismo-cupramontana.com
 
Orari di apertura
Maggio
    Sabato + Domenica: 16:30-19:30
Giugno -> Settembre
   Lunedi -> Sabato: 10:30-12:30 + 16:30-19:30
   Domenica: 16:30-19:30
Ottobre -> Novembre
    Sabato + Domenica: 16:30-19:30
Dicembre -> Aprile
    solo su appuntamento



Useful information

Tourist office

The tourist office is located at the entrance to the museum complex "MIG | Musei 
In Grotta".
Here you can pick up a free city map, lodging addresses, brochures, walking and 
cycling maps, guides, leaflets, postcards, souvenirs and a lot of information that 
will make your visit to Cupramontana even more pleasant.

Turismo Cupramontana
Corso Leopardi 59, 60034 Cupramontana (AN)
+39-0731-780199
turismo@cupramontana-accoglie.it

www.turismo-cupramontana.com

Opening hours
May
    Saturday + Sunday: 16:30-19:30
June -> September
    Monday -> Saturday: 10:30-12:30 + 16:30-19:30
    Sunday: 16:30-19:30
October -> November
    Saturday + Sunday: 16:30-19:30
December -> April
    by appointment only

In Viale della Vittoria, di fronte al teatro
Concordia, sono presenti 4 punti di ricarica
per le auto elettriche.
In Viale della Vittoria, opposite the theater
Concordia, there are 4 charging points for e cars.

C'è anche un'ottima guida turistica bilingue  (96 pagine) su 
Cupramontana. In vendita presso l'ufficio turistico o online.
There is also an excellent bilingual tourist guide (96 pages) 
about Cupramontana. For sale at the tourist office or online.
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